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88.

Ein Papst über einen Abt, der ein Verbrechen begangen hat (am Schluß 
unvollständig),

Hs, fol, 16',

Enormitas nefandi sceleris — nitebatur suffocare prostratum. Cum 
autem etc,

Identisch mit Bather, Richard von Poß S. 81 Nr, 381, und Schillmann, 
Marinus von Eboli S, 303 Nr, 2421.

89.

Jemand bittet einen Freund um Nachricht über dessen Ergehen,
Hs. fol, 16™,

Amicitie vestre dulcedinem conservare desiderans non verborum / 
blanditiis sed per illibate dilectionis obsequia / stabilis sinceritatis aug­
mentum, hoc presente0) pagina nuntio / fida mea in exeniab) posco 
mu [neri]s et donum benevolentie / specialis quatenus, si aliquod 
gaudiolum in partibus istis censetur haberi quod vestris affectibus 
gratum resideat [...] / michi vestro indicet vestra fidelis pagina [...] // 
veram et puram dilectam prudentiam et bonitatem rogo multi/pliciter et 
exoro quatenus, quotienscunque copiam habetis nuntiorum, / michi 
vestro ( ?) semper affectanti de vobis prospera nuntiari vestris si com/ 
placet litteris intimetis. /

90.

Ein (Richter) Bar(tholomeus) ordnet an, daß die Erntefrüchte der ^wischen 
dem Abt einer Kirche in der Diözese Veroli und dem lacobus Philippi Capocie 
von Frosinone umstrittenen Ländereien von den Bauern auf bewahrt werden 
sollen, bis der Prozeß entschieden ist,

Hs, fol, 16^,

Bar(tholomeus) etc, Orta coram nobis materia questionis inter .. 
de .. /, abbatem .. ecclesie de .. Verulane diocesis, ex parte una, et 
lacobum Philippi Capocie de Frus(inone) ex altera, occasione ipsius /

a) presenti Hs, 
b) exenio Hs, 


